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,:qu~ importa, si Y!- publ\ca 
que al paso que triunfa nea, 
llora el gusto triste y pobre? 
De su felicidad cobre 

01000110. Lo~ naipes 

1 
son de casta de mu¡ere"'. 

l.1aF.11.10. ¿Por qué?p son mudables. 
n10Do11.o. orque 

réditos el interés, 
y compitamos los tres 
sobre quién es en su estado, 
sólo el biena,enturado 
reinará en los dos después. 
Gasta tú solo contigo (A Sineucio.) 
regilate, come,_ bebe; . 
). tú empobreciendo en bre, e, 

' (A t.6zaro.) 
gana el cielo por amigo; . 
que yo, que otro c~tremo sigo, 
sin que perdone m1 edad · 
fiesta, deleite, beldad, 
galas, com·ítes, placer~. 
sólo en juegos y en muieres 
pongo mi felicidad. 

1 

GuLiN. Oi también porque se afeuan, 
porque suelen desollarse, 
porque en Príncip~ se estrenan 
y se rematan en pa,es. 

~ISIIIO. 
l.tB&RIO. 

;Salís picado? 
" No mucho; 
sólo sentí levantarse 
aquel corto Jugador, 
porque pu~ieran ~anarme 
veinte ó trernta mil escudo:.. 

:-.isi11.o. Es un trbte n~iserab!e. 
D101>0110. Venturosas pin.tas hizo. 
N1s1Ro. Asentóse con C!en reales, 

y lle,·óno~ el dmerb. 
l.ieERto. Siempre pierdo. 

No os espantr, 
(Tocan ti clarin y vanu.J 

Yo, lacayo Gaqdalln, 
y el primero que anda á mula, 
trompetero de la ~ula, 
que por eso soy Gulin, 

i\1)111.0. d' hoso que en juego nunca~ rc 

1 

quien es ,·enwroso amante. 
l.tBftllto. ¡Brava quintal . , 
DIODO RO. ¡Oelc1tosa. 
Nisu,.o. Este cenador no:. hace . 

ya en jumento, ya en roc!n, 
ya de ponantr, ya al trote, 
comiendo d pasto 6 á escote, 
daré á venteros \'cnganza: 
no me llamen Sancho Panza, 
que se enoja Don Quijote. (V1m.) 

ESCE~A XV 
Dicno,, mtnos L111111.1O y G1a.lic. 

Lü.oo. 

NINEUC. 

¿Un loco_ me_ desara 
á deleitesr ¡Vive Dios, . 
mi bien, c¡ue hemos de 1r los dos 
á la egipcia Alej~ndrla! • 
!lasta alll la hacienda m,a 
llega; hasta .\lenfis alcanza 
mi poder: den_,e ,·enga~za 
quien soberbio me resiste, 
y sépase en qué consbte 
esta biena\'enturanza. 
En vosotros, pobres mios, 
la su,·a ha puesto mi fe. 
Venid y os regalar~; · 
corran al mar esto~ rlos: 
pues sois del cielo na,·!os, 
mi hacienda al ciclo llevad, 
que en él mi felicidad 
tengo solamente puesta. 
Este necio me molesta. 
Triste estoy: ¡hola! Cantad. 

(Tocan c/uriml,u, y 11anu uno, por un 
lado y 11tru1 por otro.) 

ACTO SEGU~DO 

ESCENA PRIMERA 
l.1n•1O, mur galdn, D1ono110, :-illlRO r Gnhc. 

DiooOflo. ¿Cuánto perdi~te? , 
L1Bt:t1io. No es nada, 

seis mil ducad?s· 

el btindis: sentémonos. (S•~ntan1t.) 
GuLis. ¿Brindis aguado? Un sal\·a¡_e 

que le acepte. ? 
1 DioooRo. ¿Q~é hay de amores 

L1er.1110. El mio, por desp1~arse 
• de unas damas, pica en O\ras, 

va alabastro., ya azabaches. 
" sino J' uega el susto al ajedrez. . ,,1 " • h es, 

Donde no hay mue os man1ar 
es amor mal comedor, 
y no es mucho que se canse. 

01000110. Buena cara tiene Elisa .. 
L1aE1110. Es doncella con ~u al~a1de. 

Acogióse al matnmonio 
y cit6i:ne d~ rimatr. 

Diooo110. ¿ latnmomo. 
LiaERio. Por lo '!lenas, 

, por Jo mis doncella¡e. 
01000110. haros quiso qu~d pro quo, 

porque.esa es virgen y madre. 
LIBEIIIO, ¿Cómot 'd 
01000110. yo é que ha pan o 

sicteme ino un infante, . 
tan huérfano, que le aphca 
para cada mes un padre. 

N •Oh doncella nommall , ISIIIO. 1 • "d d 
1.111111110. ! la,· lunas ,·1r¡:;in1 a es 

qué cada "ez se renuevan, 
ya crecientes, ya mcng_uantes. 

0101>0110. No son malas pMa guindas. 
i\1s1Ro. Ní falta quien In co1;1parc 

, los caños de barquillos, 
que entretienen sín que enfaden. 

l.1an11.10. A las casadas me atengo. 
Nis,111.o. Ci\'il gusto. Dios me s_uarde 

de jurbdicción á medias 
y amor \le participantes: 
·yo habla de comer las sobras 
áe un marido? 

.\\ejor saben l.lBEIIIO. • 
uvas del , majuelo a1en? 
que la) que en el propio nacen. 

ACTO SEGV~O > 

Nn1110. Señores, á toda ley 
amor de viuda, que es trance 
de más gusto v menos riesgo, 
todo encuentros, sin azares. 
¡Qué contento es ver pasar 
un mongil por una calle, 
aforrado de tavl, 
tocas blancas y ojos graves! 

L11010. Yo soy de ese parecer, 
porque pienso, sí tengo hambre, 
que son manteles en mesa 
sus tocas, que el plato me hacen. 

GI/LfH. i.Dónde dej•is las solteras? 
L1111110. Eso es leer en romance, 

,·estirse de roperla, 

l comprar gustos de lance. 
N111110. abradoras ... 
Dtooo110. Tosco gusto. 
L1111110. Si, mas tal vez deleitable, 

como quien entre capones 
mezcla la vaca fiambre. 

GuúH. Apuntad en vuestra lista 
fregatrices á la margen 
como ensalada de berros, 
comirn, sabrosa y de balde. 

Lau110. Amor es una comedia 
donde todo personaje 
hace su papel; las reinas 

L11n10. 

botines y de\·antales. 
Yo, en fin, no desecho ripio. 

(Vom dtntro.) 
(Pará, pará.) 

Desembarquen 
mujeres ¡cuerpo de tal! 
que nos alegren. 

Dos salen. 

ESCENA 11 
IIIC11oa Saltn balla11do T,uoA y FLou, y •hico, 

9111 cantan . 

CAsTJ. UNA. 

iQw partetn valonas que adornan ca/vasr • 
ÜTIIA, 

lM Aorna~os de glievos que dan por Pascua. 
Tooos. 

J1a ,; hay dinero, 
'-dt no faltan rtalts, sobran cabellos. 

UNA. 
Corcobados amantts, di ,!qui parecenr 

ÜTRA. 

lliJo, tngendrJdos de m11chas veces. ' 

Tooos. 
Jta ,; hay dinero 
••o un pino d; oro todo camello. 

UNA. 
iOw ,arece una cara cuo1ndo se afeitar 

ÜUA, 

1/ermosura que tn v,rso mitnte y deleita. 

Tooos. 
,\/Js si hay dinero, 
So/imana es un dng,I, y un tigre Venus. 

{)NA. 
Los ricos avarientos Jon como cardos, 

ÜTIIA. 
q11e d ninguno apro¡•echan, sino enterrados. 

Todo dinero 
Tooos. 

ts redondo por causa que es rodaiero. 

UNA. 
El amor y el vino todo se es uno, 

ÜTJIA. 

porque andan entrambos en cueros puros. 

Tooos. 
,\fas sin di11ero, 
11i ti amor vale nada, ni el vino es bueno. 

UNA. 
,!Qui parteen las viudas con mongil negror 

ÜrRA. 
Truchas tmpan,das en pan centeno. 

Tooos. 
Mas si hay dinero, 
tod<1 viuia llorona ven.fe contento. 

L,ar.1110. 
Bíen cantando y bien bailando. 
Dádivas y no razones 
e estiman: estos doblones, 

que del juego me han quedado, 
r -!partid vosotros, y éstas 
l"OSOtras. (Da/11 vna, cad,na,.) 

FLORA. Tan liberal 
amante no sea mortal. 

T AJDA. Bien el nombre manifiestas, 
que de pródigo adquiriste. 

L1aE1110. Sentáos las dos á mi lado. 
(Í/ ,n llltdlo.) 

GuLfs. En mujeres empeñado 
no hayas míedo que eiilés triste. 

Lrau,o. Esta es mi felicidad; 
agora en mi centro estoy. 

01000110. Tambífo yo, Liberio, soy 
de la hermosa facultad 
de amor. Oadnos parte della. 

1 L1eE1110. Eso no: pedidme vos 
dineros; pedid los dos 
g~las, joyas, la más bella 
pieza de cuantas poseo, . 
que nunca en eso reparo; 
sólo en damas soy avaro: 
tantas quiero cuantas veo, 
Mucho os habéis hoy tardado; 

(/labia co11 ti/u,) 
¿Cómo os habéis detenido? 

T AIDA. Bastante ocasión ha sido 
.:.: imprimen utas seguidillas en 11 forma que I venir en coche pre)tado. 

ta el tu to origiri■I. Prometifronmele anoche, 
COIIIDIAS DI TIRSO DE AtOLINA,-TONO ¡ 
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pero es tan dificil cosa, 
que la que es más generosa 
d:irá un ojo antes que un coche. 

l · l.ucno estáis sin él l:ls dos? .IBERIO, <~ o d 
TAID.\. Circunstancia es para ama, 

que disminuye su fama, 
y más queriéndoos á \'OS. 

L111ER10. ~o ha de quedar, pues, por eso. 
En el mio os lle\'aré, 
v en casa os le dejare. 

T AIDA, La pródiga mano os beso, 
que á Alejandro ~frentar sabe. 

DioooRo. Digno érades de 1m_perar. 
F1.ou. También yo os quiero abrazar 

por la parte que me ca~e; . 
que coche que es de 11:1 amiga 
conmigo s~ ha de parur .. 

LiBERIO. r,;0, Flora; no he de su_fnr . 
qce nadie. en mi_ agra.no diga 
que os deJO queiosa a \'Os. 
Para comprar otro coche 
,engan á casa esta noche 
por mil es~udos. 

Por Dios, 
que sois un rcv. 

• ·,Oh! ¡bien haya FLORA. 
quien os sin·e! 

Gt•i.h. ¡Oh socarronas, 
aruñatrices, chuponas, 
qué bien le enca1áís la saya! 

T AID.\. As( lo hiciera el poltrón 
de ;-.;ineu~io. 

FLORA. Desde el dia 
que ,·h·e en Aleja~~rla 
falta en ella prons1ón. 

,, :,,:0 ha\' re11alo de pro\'echo .~1s1110. • o d 
que nó embargue su ~pensa. 

D1000110. Eso es su Dios, eso piensa; 
de suerte glotón se ha hecho, 
que siempre su mesa llen~ 
se alcanza (juz¡:ad qu~ ,·ida) 
del almuerzo á la comida, 
v ta comida á la cena. 
Y esto sin participar . 
otro que él, deudo ó amigo, 
de sus bienes. . 

Nis1Ro. Buen tcsugo 
soy yo deso. 

D,oooRO. Y b~en lugar 
Epicuro le aparcJa. 

L111ER10. Felicia que su 9ro goza. 
¿cómo lo pasa:' 

T AIDA. Cunl mota, 
con tas pensiones de vieja. 

L1BER10. ¿Por qu~? . 
FLORA, Todo hombre barriga 

es inútil para amante; 
todo marido tragant~ 
deleites de amor casuga. 

,. Dios de impotentes es Baco ,,ISIPO, .• 
y por eso es barn~on, 
Dios de ta ~enerac1ón 
es pan. y le pin.tan 11:ico.~ 
Nineudo, que a Ba,o) <.eres 
por dío~es ,·i~ioso adora, 
má, ~uerrá dormir un _hor:i 
que diez noches de muieres. 

Mu" buen pro\·e.:ho le haga, i.lDF.RIO. , • 
,. sáLisfaga Fehc1a, . . 
si no :;u amor, su cud1c1a, 
que mal cobra quien mal paga. 
y entre Lanlo que ella llora, 
lráigannos de merendar. 

S1s1110. Mañana se han de casar 
Timandro r Arquisidora 
y hay sonija. .. 

Lier.Rio. • ¿Pensa1s ,os 
s:ilir? 

. Fóllanme caballos. :,;1srno. 
11 1 F.scusaréos de busca os, .IBERIO. d 

corno salgamos 1,-S os. 
De un alazán Y un overo 
sois dueño, qúc aliento bebe, 
tas alas con que se atm e 
al pájaro má:; ligero: . . 

,. o ·,V1\'e Dios, que echáis prisiones ,,ISIR . 
:í las alma5! 

D1000Ro. . ¿Ha} largueza 
semejante? 

T Alo.,. La noblcia 
impera en los cora~one, 
con beneficios, tesuios 
del valor de quien los d_a. 

L1BER10. ¡Ea! señores, bueno es1a:_ 
quien no da: no gana amigos. 
. \de rezos y Jaeces . 
con ellos os lle\'aran; 
y \'OS, porque. de gal_án (á nioJoro.) 
05 den el precio los Jueces, 
os ,·esLiréiS en mi casa 
la librea que tenia 
para mi. 

o,oooRo. Ya es demasfa 
lo que en \'Uestros,sastos pasa. 
·Hablaos yo de quitar 
fas galas que para ,·os . , 
tenéis hechas? ¡Bien, por Dios. 

L1BER:o. \'os las habéis de lograr, 
puesto que á dos mil escudos 
me llegan. De azul turqui 
" blanco son. 

Gnís. • ;~las que aqui 
nos han de de1ar desnudos 
estos leones rapante5, 
$i dese modo les das? 

LIBERIO, SoY próJino. 
• " En gücrta estás; G111.i:--. 

1 i.1Br.RIO. 

seremos representantes. 
de A dan v t::, a en para1s0; 
hunde l!ála~ y dineros, 
quedarémonos en c~cros, 
llorando tu poco anso. 
Tú el Adan ,·endrás á ser, 
v , 0 á tu lado de5nuda, · 
seré ta Era bigot~da, 
si raigo para muJer. 
Pondrémonos dos lampazos, 
saldrá el hortela~o, ~n fin, 
,· ccharános del Jardtn a palos y á pepinazos. 
y0 quiero ~ahr de ,erd~ 
, en, arnaJ,>, que e~ ~olor 
que confurm:i ,on mi humor. 

T .~lerer.cemo!, que se pierde AID,\, 

el tiempo. 
D1000110. Ya están lls mesa~ 

debajo aquellos parrale:;, 
mostran,fo cuán liberales 
son los {;Ustos que profesas. 

ACTO Si::GL'~OO 

la patria que le dió naturaleza: 
fuélo también la mla: no hallé ayuda 

fl.t11,111tJ11st toJos.) 
L11r1110. \'amos, pues, y holguémono~; 

".º 9cud?s, ni ami~tad qu_e el tiempo muda. 
l·uemc tuerza pedir, ¿que mh ba1eza? 
Parientes, cuando rico, me adulaban, 
que nunca conocl, ,· en m, pobreza 

no que.:le gusto á IJ ,·ist:i 
del dele'te, que no asista 
en nuestra me,a: por Dios, 
que no he de pcrdoMr fiesta, 
mientra~ durare la , iJl, 
que no e\perimentc. 

FLORA. Impida 
tu edad la ,·ejez molestn: 
en cierna ju,·cntud 
ir,unfes y logrrs el tiempo. 

L1aER10. Gloria es todo pa~atiempo, 
infierno toda \'irtud. 
Esta noche he de cenar 
en tu cas3, Taida bella. 

T,Ul>A. Toda yo soy tuya. 
L1111:1110. A ella 

puedes por mi cnnridar 
cunntos entretenimientos 
ale¡;:ran Alejandrla, 
haile;, jue;:os, b1zarrir, 
juglnres , encantamentos. 
Harn comedias discreta,, 
qué es el mejor ejercido, 
suspcn!>ión de todo , :cio 
,. martirio de poetas. 
~o tenga el pesar modesto 
jamás en mi casa puerta; 
sólo el gusto la halle abierta. 
\'enid, cantad más. ¿Qué es esto? 

ESCESA 111 
D1c11os r Luoo, tn tra jt dt ptrt1rt110. . 

Uz 1Ro. 
Misero fin, Libcrio, mi camino 
ba ttnido en haberos encontrado, 
~ ya no es que el cielo lo pre\'ino, 
1ncomprcnsible en su razón de Estado. 

l,IIIERIO. 
Lúaro, .:1·os á pie? ¿\'os per<-'grino? 
éYos tn f~gipto, solo r fat igado? 
éTan rico ayer, ~an pobre y triste ahora? 

UzA110. 
No es pobre quien riqueias atesora. 
~sité en los cambios de los cielos 
(P!>br~ digo, de Oios corrcsponJientcs) 
m1 h1c1cnda, dónde libre de recelos, 
Do trmen fort u ltos acci<lcn tes, 
ni rtcelan ladrones, ni en dcsrclos 
:ecesltan de guardas que. imprudentes, 

costa de la escolta de lo~ OJOS, 

Qcuando hallar piensan oro, hallan enojos. 
Ucd! pobre, que en fin el que contrAt.1 

Y !mbarca á C\tra1ios reinos su riquei:i, 
r"ntras no llega el logro de ~u pl:ua, 
uerza es que le ejecute la pobreza. 

Sitmprc: al menesteroso le fué ingrata 

l:Js que eran más propincuos, me negaban. 
Amigos lisonjearon la riqueza 
quc, mendigo, después rituperaban, 
r hu reron et inrierno como hormigas 
que hrota el campo cuando dora espigu. 
Por no cobrar en fin en sinrazones 
hcn"licios librados en engaños, 
espuelas me pusieron oca~ione , 
destierros m~ enseñaron desengaños. 
Pere;;rinando bárbaras naciones, 
antepongo á los prop:os los extraños, 
que para el pobre, si le ven con mensua, 
lo que les ialta en manos, sobra en lengua. 

LIBF.fllO. Desperdicios imprudentes 
son de su afrenta testigos: 
quien i:anar no supo amigos, 

, L .\Z,\110, 

no halle aruda en sus parientes. 
En pobre:/impcrtinentes, 
loco liberal has sido; 
aun si lo hubieras comido, 
eso hubieras mós goiado, 
que todo gusto pasado 
suele deleitar perdido. 
Cobras en necias libr:inzas 
b:ene~, que en miseria truecas; 
~i en pobre la~ hipotecas, 
no aseguro sus fianzas. 
SusLéntate de esperanzas, 
aunque em·idíes mi rentura, 
que si es ganancia segura 
la que has después de tener, 
no pued~ Lázaro ser 
hambre que espera hartura. 
Aunque con fin diferente, 
pródi~os somos los dos: · 
tú el fiado diste á Dios, • 
mas yo cobro de presente. 
Ami8(>S gano, prudente, 
á quien, cunndo pobre, pida; 
pero en ti esta tan salida 
la hacienda que diste á pobres, 
que no es posible que cobres, 
!li np es perdiendo la ,ida. 
.\tas yo quiero con todo eso 
ser hoy liberal contigo: 
sigue la \'ida que sigo, 
profesa el bien que profeso; 
am3, Juega, sé tra\'ieso, 
que mi hacienda es de los dos. 
,\lozo eres, holguérnono , 
que al fin de la \'Ída bre\·(', 
si en :.us pobres Dios te debe, 
ejecutará á Dios. 
Vente á virir á mi casa, 
que cual ro su due,io eres; 
escog: des1as muje·es 
la que más bella le abrasa; 
pues se pasa el tiempo, pasa 
el que te queda en regalo. 
11 u yendJ de ti, señalo 
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Guus. 

Tooo~. 
TAIDA. 

lo que tus \'icio:. condeno; 
más quiero ser pobre bueno • 
q uc rico, si he de )er malo. ( i a,,.) 

ESCE~A IV 
Oicnos, mtn••I L.(z.uo.o. 

•Oh borracho! ¡Ah, de la gOerta! 
~uel'ta el mastln ~l. bribón: 
déjale con su opinión, 
Y pida de puen_a en p~erta. 
Juzgue la del cielo ab1er1a. 
\' nosotros merendemos; 
~·ida y juventud te~emos, 
JtUSlo, hacien~a t ltbertad. 
•\'iva el pródigo. 1 

Cantad, 
que nosotras bailaremos. 

(i'ust tantando y baílando.) 

ESCEr-.A \' 
Ft:1 ICIA y ;>;1,KIIClo. 

~ i:-; r.uc. lloy, Felicia, ~tás molest_a. 
Fr.ucu. ¡Qué mucho! Soy tu mu¡er. 
'.'.i:-;wc. Acabando de c_omer: 
• · es salud dormir la siesta. 

1 Httulitast ,n una ,llla, ltnitndo los 
piu ,obrt un taburtlt.). 

~o te doy celos, n~ uencs 
taita en riquezas m en galas, 
en mi mesa te regala~. 
señora eres de mis b1ene , 
adórote por mi dueño: 
;por que te que¡as de mi? 

FELICIA. ~ engo celos~C.:elos? 
N1swc. • SI. 
FtLICI! , 
~1stuc ¿Pue:. tú, de qu:én? ñ 
Ft:'1.1c•>.·. . Ode tu ~ue. o. 
X1stcc. Por Dios, que uenes ona1re. 
• • (Vas, durmitndu.) 

Nue\'O modo de querer: 
va dicen que hubo f!lUJCr que w,·o celo, del a1re, 
ero del sueño no sé : 

~ue haya habido otra inventora 
de tales celos. 

,\hora FELICIA. é 
,o Nineucio, lo ser . 
¿:-;~ los uenecon razón 
la qui! dentro de su casa 
\ e ra ofensa que la abrasa, 
) que la ¡urisdicdón_ 
que le <lió el tálamo Justo, 
la u:,urpan 11genus lazos, 
pmá.nJola de sus ~ra~')S, 
tiraniznndril • el gu~to. 

Nisrrnc. Es as(. . J 
Ft:L1c1 >. . l.uc~o bien pue o 

quejosa del sueño estar, 
pue, me ha , enrdo á usurpar 
drrccho~ de amr,r que heredo. 
A I sueño solo !e P~~a 
de la justa obllgac1on 

que debes á mi nfición. 
l>csde la cama á la mesa, 
y de In mesa á la cam~ 
dan pl!rmisión á tU) <?J0 s 
tus gustos y mb eno1os: . 
·uzga qué ha de hacer. quien te ¡una. k· nunca te halla dc)p_1crto, 
~; nmor que cif~ en 11, 
·qué mucho que digan de m_i 
.: ue me casé con un muerto:' . 
q (~incudo mtdlc, ,tormi,to.) 

~1NECC. Ya, ya enti~ndo ... d! .. ,daJ~claons~e ... 
·.Qué bien sientes ~• CS\ • • 

FEL1C1>.. . \ la sombra de mis celos 

Ntswc. 

i; duermes? ¡Ge~til amante! 
E)tO merece mu1er .. 
que á !.iberio desprecio 
por tí. nuermc, duerme. 

Yo ... 
F, LICIA. Si tú supier~s querer, 

dejaras ejercitar . 
el alma que ur~mz~s 1• 

potencia> que uramzas, 
pue:; nunca lb das lugar 
que usen de lo senudos, 
que tu sueño tiene esclaros. 

(NmeJdo iutñn rn J'O( alta.) 

, Seis tortas reales. d~s pavos ~,sr.uc. dos 
\" diez capones mam • 
~Que aun entre sueños_la gula FF.I.ICIA. • bá b .¡ .. 
frata á este r aro a, • 
Miren cuál ronca. ¡A,. de mi! 
pobre del amor q~e adula 
al que aborrece. ) a el mio 
en desdén e ha transformado. 

(Nineucio 10/ia~do l 
~o ha.\' Dios que m. e dé cuidado: N1sF.V~ ~ 
lo demá, e~ u~:.\·ano. 
·Oh, blasfemo! Allá ,erás Frt.lCIA, 1 

la evidencia dese error.-: ;. 
·~o hay vida eterna, traidor. 

• ~acer )' morir: no hay mih. :,;1\EUC. 

ESCENA VI 
1-'EI ICIA, ~ll(Y.l!CIO r l)JC c~IAl>O, 

Señor, señor, t~ sobrino, 
Lázaro. ha \·emdo á verte. 

¡:-;bcucio duptrtándOlt,) 

¡Bárbaro! ¿Pues d~a uerte 
me osa~ de pertar. .. . 

de Jerusalén por ti 
¡S1 \'IOO 

tu ml)mO sobrino! , . 
(/ tl'llntándou.) ¡l;ecio, • 
;qué sobrino hay de má) fíecio 
que el descanso que perdl. 

• I i tud to"1últ ,. 1 ' l.a rcfundld,",n 111ul1Ja ,a ,, r 
' mtdlo tr~c Clt<>' •·crfos ~~,: • 

el almn que u, •¡;oniiu. 
las potcnda~ 1ir~niza1, 
que nun~a Jn da lu¡;ar, 
¡ que u,cn J~ lo 1cn11Jos, 

ACTO SF.GUNOO 

~ingún pnricnte me trate; 
sólo mi comodidad 
busca mi telicidad; 
lo demás es disparate. 
No hR) sobrinü que me cuadre, 
sólo mi susto es m1 du1:ño; 
por un instante de sueño 
\ endcré á mi podre y madre. 
Ni á mi sobrino reciba 
mi casa. 111 en ella C)té) 
tú tampoco, de)conés, 
que n,, e) bien qut• en ella vi\'a 
quien en fe de su hospedaJe 
á mi cost, se sustente. 
:-;o tengo nin::un pariente, 
no conozco'mi Lnaje; 
mi \·ientre es mi 1>10s; ni pido, 
ni doy: sólo es bien empicado 
lo que conmigo he gastado, 
lo que con otros perdido. 
¡Que hasta aquí me den tormento 
parientes! No me entre acá. 

F1L1cu. ¡Maldiga D:os quien está 
contigo, rico arariento! ( ~·anu.) 

ESCEN,\ \'11 
Ltau10, D1000110, .\'1$11\0, N1con110, TAJD4 )' Fi.oru. 

L11E1110. ¡Bra\'a comedia! 
0.000110. ¡Donosa! 
L11ER10. , Y el entremés? 
TA10>.. ¡Extremado! 
L11E1110. ¿Quién fué el poeta? 
Nis1011. La sal 

NtCAND. 
TAIDA, 
N1s1110. 

Ft.oaA. 
N1S1ao. 
L1111110. 
N1S1110. 

de los gustos, el reJ¡alo 
de nuci.tra corte. b de un hombre 
mozo, cuerdo, corte ano, 
\'irtuoso, y que no ha dicho 
mal de poetn. 

¡Milagro! 
Amigo debe ser \'Uestro. 
Aunque soy su apasionado, 
la \'erdad l!S más mi amiga. 
Confírmenla los teatros 
gozosos y deleitables 
por más de nUe\·e ó d ez años 
que tienen en pie II la risa 
y II los gustos con de canso. 
¿Qué entremeses habrá escrito? 
Al pie de trescientos. 

¿Tanto)? 
Y acaban en bailes todos, 
si los an1i¡:;uos en palos. 
El hizo l.a Malcontenta, 
l::t Marión, /,os A 11tojados, 
dos de Los .\tonos, El Jutgo 
dtl h<>mbrt y de /,os rdbanos, 
l.a ola: ü citl]O, l.o.~ tilerts, 
Com¡l1'ar pe111ts, gabacho, 
!.os co11,011,111lcs v ahora 
he \'isto casi aca6ndo 
uno de f.o.\ b11ilarhus 
l'rrg,m,a11tcs, que .ha jurado 

DroooRo. Va de pintas: naipes vengan. 
TA11>A. Yo he de servir ese plato. 

(l.oa11 un bu/tlt, r 1ara11 t ll una ,a/. 
1111/a UDII baraja. Jutsan ,11 Plt,) 

I.1an10. ¿llu· rita? 
FLORA. • sr. esta firme, a. 
XrcA:.o. Curiosa e:. ,. rica. 
D1000Ro. • ¿En cuánto? 
FLOu. Dos mil escudo:. costó. 
L111i:R10. Hifémosla, pues, en cuatro. 

(Saltan allfun~ ti '"irar.) 
X1c>.so. A mil nos cabe á cada uno. 
l.1sn1110. Por damb todo es barato. 
~1s1'<0. Por mi, \'aya. 
X1c>.so. Por mi y todo. 
01000110. No quede por mi. 
l.1sn10. Pues, ¡alto! 

0JODOPO. ¡Cinco! (Al{dll du1a110.) 

X1co,o. ¡Siete! 
1 l.1atR10. ¡Sota! 

N1 1ao. ,Tres! 
l.1ei:R10. El naipe me cupo. 
i\lCASO. Paro 

esto más á cinco pintas. 
-'1Slllo. Paro. 
D1000110. Paro. 
I.1ai:1110. Digo y hago. 
01000Ro. Caballo y dos. 
L1BER10. Sácala. 
N1s1110. ¿Tenéis azar en caballos? 
L1aE1<10. Cuando juego, soy de á pie. 
01000110. Pues andar que no la :.aco. 
l.1Bt:fl10. Esta es: una, dos, tres. 
X1s1110. ¿Y el tres de encaje? andar. 
l.111ER10. Cuatro, 

cinco, seis. 
X1s1Ro. Y el seis) todo. 
LreF.Rro. Siete, ocho, nue\'e. 
01000110. Ah!, diablos. 
L1BER10. Diez, once, doce, v no más. 
:-.'1c>. :-;o. ¿Xo son hartas? • 
LtB1JP10. Esto gano, 

(Tira ti dintro, y G11da11 /01 ""ipu /01 otro,.) 

FI.ORA. 

y tengo para la rifa 
doce pintas. l>oy barato: 
tomad, Taida; tomad, Flora; 
tomad, todos. 

¿Qué Alejandro 
hay cuál tú? 

Tooos. ¡Vítor, !.iberio! 
(Toma otro ti natp,.) 

l.1R1J1110. A diez doblones. 
~1c ,so. Barajo. 
D101>0Ro. A treinta doblones. 
N1cAr,;o. ~o. 
~1s11<0. A cincuenta. 
L1BER10. Parad largo, 

que esto le corre detrás. 
01000Ro. A ciento, pues. 
(\

0

1m,o. Topo á entrambos. 
de dar risa á un env1d10~0 
junto i un bien afortunado. 

L,1,•10. 1\\il'ntrn~ no~ dan de crnar, 

l.101:1110. As y rey. 
1'1cM10. Va 4 la trocada. 

I L1BF klO, Anda y no tembléis. 
juguemos pintas ú dados. ;-;ICANIJ. ¡~lué abajo 

que está el :.eñor rey! 
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LtBEIIIO, 

D1000110. 
el as de copas. 

N1ui;o. Andallo. 
D10001to. Una, dos, tres, cuatro, cinco, 

seis, siete, ocho, nue, e. 
¡Malo! 

Y encima 

D1oootto. Diez, once. 
L1su10. ¿Con h , . reJ? 
N1cA1'D, ¡O! ¡maldiga Dios mfs manos! 
01000110. Doce, trece. 
N1cA~D. Trece pierdo. 
L1sE1110. ¿Cuánto me cabe á mi? 
N1CAND, Cuanto 

sobre estos trecientos cuente, 
,. dé los demás. 

N1s1110. • Yo gano 
mil y quinientos escudos. 

01000110. Y yo, que paro doblado, 
gano tres mil. 

L111E1110. ¿Cuánto es todo 
lo que debemo~ entrambos? 
Cuatro mil y más quinientos. 
¡Que he de perder de ordinario! 
Sobre estos trecientos cuenten, 
, dad lo demás. 

N1s1110. 
L IBERIO, 
i\lCA:'\D, 

L1sE1110. • ¡Qué e\traño 
rigor de estrellas! 

01000110. Tres mil 
y nuevccientos. 

T AtDA, Gran mano 
perdistes. 

L1aE1110. Tomad ahora 
esos tres mil entretanto 
que me traen de casa más. 

O1000Ro. Yo nunca juego al fiado. 
N1s1110. Ni yo fío. 
L1aE1110. ¡Pues tan poco 

crMito tengo ganado 
con ,:osotr_os! SQué os parece 
de mis amigos. 

:,.;,s1110. Jugamos, 
y no hay amistad en juego, 
cuando el oro nos tiramos. 

0 1000110. Aqul como aqui, y allá 
como allá. 

L tBERIO, Oiodoro, paso, 
jugad, y sed más cortés, 
que no tardará un criado 
que fué á casa por dineros, 
y os satisfará en llegando. 

N1s1110. Mientras que \'ienc ó no viene, 
podéis para asegurarnos, 
empeñar esos diamantes 
y esa banda. 

FLORA, Yo me encar;o 
de su depósito. 

L1aE1t10. Bueno: 
i ser los diamantes falsos 
cual los amisos que se usan, 
diera engaños por engaños. 
Tomad, no quede por eso, 
aunque crel que obligaros 
á vos mis galas pudieran 
y á vos también mis caballos. 

D1000110. ¡Oh! pues si en car.1 nos dsis 
con dádivas, que os honraron 
por aJrnitillas nosotros, 

no os llaméis pródigo o larf:O, 
LrnE1110. Con malos correspondientes, 

razón cs. 
~1s1110. l!ablad n,;'1, bajo. 
LtBERto. Nisiro, ¿pues rns conmigo 

os de;componéis? 
~1s1110. Me c:inso. 

por D:os, de que siempre usz1.; 
ae hermano ma10r. 

D1000110. • ,\ cscl:i,·os 
menospreciad dese modo, 
y juguemos que me enfado. 

N1s11<0. Conclu,amos esta riía. 
y si os dab por agm iJdo, 
opilaciones de honor 
sana el acero en el campo. 

L1aE1110. Jugad, pues, el naipe es, ucstro. 
¡Perezosos desen~años! 
abriéndome vais los ojos; 
mas gloria á Oios que los abro. 

ESCE~A Vlll 
D1c11os r Gl·1 b, todo alborotado. 

¡Agua, ogua! ¡Fuego, fuego! 
¡Calderas, jeringas, caios, 
que se abrasa todo el mundo! 
¡Agua, Dios! 

LIBl!:1110, ¿Estás borracho? 
¿Qué disparates son e~os? 
¿Borracho yo? Pues á estarlo 
¿pidiera agua tan aprjsa, 
elemento tan contrano 

GuLis. 

LtBEIII0, 
GuLi:,;. 

de mi lacaya pureza? 
Tu casa se está abrasando 
desde el in fimo cimiento 
hasta el chapitel más alto. 
¿Qué dices, loco? 

¿Qué digo? 
Cargó el mozo de caballos 
delantero aquesta noche, 
árbitro entre tinto y blanco. 
1-ué al pajar con un harnero; 
llevaba encendido un cabo 
de sebo; cayósele 
un pAbilo, y en sacando 
la pajiza provisión, 
cerró, dió un pienso, y soltando 
las riendas al sueño y \'ino, 
entre sábanas de Baco 
envolvió los torpes miemb:os 
entre sueños paseando 
paraisos de la noche, 
y~ que no á pasos á traG0S. 
D;ó el pibilo tras la pa1:i. 
la paja tras lo inmcd1a10. 
y esto tras el primer techo, 
que yendo comunicando 
su contasión, en un punto 
emprendió salas y cuartos, 
y para acabar con ello, 
en un hora (¡tri~te estrago!) 
más prúdi110 fué que tú, 
pues que todo lo ha abrasado, 
sin dolerse de la ropa, 
caudal de un p<Jbrc kcayo. 

Personas, bestias, haciend3 
colgaduras, cofres, trastos.' 
~odo se ha resuelto en humo 
cory,o favor de pri\' ado. ' 
Oe¡a ya damas y juegos 
y á.l~ patria no:. rolva~os 
cenicientos, si no ricos 
~~e _asl pagan ruines a~os. 

L1BE1110. ~1mendo al mundo, bien dices. 
iOué tarde en la cuenta caigot 
\ ' amos _á ver si podemos · 
dar algun remedio. 

GuLis. \'amos, 
L1aE1110. pu~to qu~ en balde ha de ser. 

Amigos, s1 los trabajos 
son toque de la lealtad 
en fe de la que he mosÍrado 
con v_osotros, socorredme 
que si es verdad este caso ' 
sólo en vosotros conílo • 

D1000110 .. \lastrad corazón hidalgo 
e_n la ad,ersidad, Liberio, 
) COJ!lO d~ un propio hermano 

~1s1ª 0. de m1 h~c1enda disponed. 
" Lo propio ofrezco. 

TAtDA. . \li llanto 
~uestrc lo que esta desdicha 
siento. 

FLORA. "' 1 yo también que os amo 
con el corazón que os df . 

LtBERIO. sc~or ~e mi hacienda os hago. 
o1s e¡emplo de tir:neza 

Gt:Lis. sob de la lealtad retrato~. 
~. la vuelta to veredes 
d1¡0 Agra¡· es. ' 

LIBERIO. 
G 

\'amos. 
l.:LÍ!'i , Vamos. 

(~'a11s, tw de, .) 

ESCENA IX 
D1000110, :-im110, :-i1c,so110 FLOª. y T T • ..A AIDA. 

F~ ~- ~.luy gentil despacho lleva. 
D . a este pollo va pelado 

ioooPo. ~tl~lto! á cenar, que si \'U.elve 
llevará su recado (" ' • r an1t todo,.) 

ESCENA X 
T1110011qyC dt _to?~º dt11111da1 tu upadas tr,u 

Gc1.1:<, qu, iatt hytndo. 

Gnls, •Q ed i u o que dan el porrazo 
TtM4so ~.ue ~e derriengan, queditd• 
,~,. 

1 
• • ,,o gnte. · ,1.;L ~ ' · Pues !>i no grito 

no acuchillen ¡,\ r · b ' 1 ·Qué . . • , m1 razo. í D.111t, ) 
f.>'d q~reren, cuerpo de Dio~? · 

CLoo.-a. t an sin dar. 

P
id 

I 
Lo primero 

GL1.ls. o e acero. 

Q 
¿Yo, acero? 

1 ué poco saben los dos 
~~l humor á que me inclino! 
,empre que estoy opilado 

en vez de andar acerado ' 
conmuto el acero en vin~. 

C100110. -~· GvLí:,;. e• o trae espada? 
. En mi ,ida 

n1 porfié, ni reñí. 
Un ':ºporno, y )1 por si 
es mi riña conocida. 

T1.,1.,\u. Largue la capa. 
GvtiN. L . 'd' ¿ a capail 
T ,p, 1era(desj un capónt · 
. u1.~ so. Acabe. · 

Ül'LI:-. ·'la,· t 1 •• C 11 • a pet1c1ón' 

1 

1.o?"º· ¡Ea pues! · 
Guu:-. De •, . . . una gualdrapa 

~ho, a imnación de E,a 
de_ la costilla de Adán. 

1 
I Ttl\A\O. 

I Gcd~·. 

M1 amo es rico r galá 
.r vale más la qúe ller~• 
de gorgorán, oro ,. ra~o 
A n_o dejarle e~capar • 
tu\l_eran bien que piilar 
Ata¡ado le han el paso . 

d
otros que le tomen cuenta 
e toda esa bizarría. 

Acallemos. , 
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CLODRO. 
GuLi:-. 

Da! 
¿La porfia? 

e, Y muera . •A 1 (Dant,.) 
con la neceJad. y. tengan cuenta 

Tlll.\!'(O. 
}
. d l ~o callá 1 

G a a capa. 
l'Lb. B b 

S
• 
1 

• 1 o car! 
1 a tienen de llevar 

¿de qué sirve cucllilia.Ja? 

Ct.00110. El sombrero. (Datu ta capa.) 
GcLi\". Está lloviendo 

tengo reumas, so,· quebrad~ 
no puedo ser bieñ criado· , 
daréle en amaneciendo , 

CL00110. ¡Oh, pesi al bufón! Ac;ba 
dale, y vimonos los dos ' 

Gut.fs. Dada .":J~la les dé Dios, . (Dalll,.) 

con ngdra y con octa,a.­
Allá "ª el sombrero. 

TutA\D. 
Gl't ,... . El savo 

· · • (f.11!r11oiolo.J ¿Savo? Ca ·d · . tene1s vos. · ra esayón 
Ct.OIJRO. V l. enga e ¡ub6n 
½t:Lh. A un \'erdugo \' tato dando.) 
<.1.0~110. Qune lo~ calz~. no un lacayo. 
Gn 

1
.., nes. 

· · · Yerro 
e~ ne~arlo~, ra los dan· 
s1 muero aquí lle • (Q11ftato1.) d , nos,an 

T1.,, ' .'u. f>e cera para mi entierro 
" ·' uc:. bre1·emente. · 

Gu,.ls. l lilo á ht'lo 
me \'OV. 

Tr\lAND. · Q . 0. ;. 
Gud~. ¿ uc 1cc. 

-~ . • ¡Ay, de mil 
¿quien, ha ,·1sto, sino en mi 
cera hilada )' sin pabilo? ' 

C1.00Ro. La camisa. (Da to, cat{º""·) 

GuLI~. Esa es crueldad. 

' . Asi 'en el original: la reí d . 
p11a¡t, que qutda sin corrtflir. un 1c1ón oo tru utt 
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C1.00RO, 
GudN. 

CLOORO, 
GuLíN. 

CLODR0 . 
GudN. 
T1MAND. 

No ha de quedarle un cabello. 
Señores, que estoy doncello, 
no agravien mi honestidad; 
miren que tendré desmayos 
virginales. 

No haya miedo. 
Seré, si en puribus quedo, 
Cupido de los lacayos. 
Gente suena: dése prisa. 
Aún no llega á media pierna. 
Agradezca á la linterna 
el dejarle la camisa. (Vanse.) 

ESCENA XI 
GuLiN en camisa. 

Con buen fieltro me socorren 
para resistir canales. 
1Qué cobardes son los males 
cuando tras un pobre corren! 
No haya miedo que acometan 
de uno en uno; en escuadrón 
vienen juntos, y á traición 
goteras de agua recetan. 
Contra el fuego, cuyos bríos 
nuestra hacienda han abrasado, 
fuego y agua me han dejado, 
desnudo y con calofríos. 
¡Pues decir que cada gota 
no es una vela ,de hielol 
1Tanta riguridad, cielo, 
contra una camisa rotal 
Duélaos el peligro mío, 
que soy, si mover~s puedo, 
ti ... tiritando de miedo, 
ti ... tiritando de frlo. 

ESCENA XII 
lL1a111uo, desnudo; GuLIN. Despvés T.t.tDA, 

FLOI\.I. r genti. 

LIBERIO, 

GULÍN. 

LIBERIO, 
GuLIN. 

No es pequeña maravilla, 
llamándose el mundo mar, 
de su tormenta escapar, 
aunque desnudo, á la orilla. 
Quitóme la hacienda el fuego, 
salteadores el vestido, 
torpes vicios el sentido, 
mocedades el sosiego. 
Los bienes de la fortuna, 
como son bienes prestados, 
quien los juz~a vinculados, 
no habiendo firmeza alguna 
en su variable rüeda, 
que á tantos postra en un d(a, 
cuando más en ella fia, 
del modo que yo se queda. 
¿Qué he de hacer? ¿Adónde iré 
de noche, solo y desnudo? 
1Qué despacio y qué menudo 
se deja llover! 

¿Qué haré? 
Otro encamisado viene. 
Mal de muchos es consuelo. 
¿Si es nuestro pródigo? 

LIBERIO, ¡Ay, cielo! 
¡Qué bien merecido os tiene 
mi mala vida el rigor 
con que, aunque tarde, recuerdo! 

GutíN. ¿Quién viene? 
L1aERro. Desnudo pierdo 

GuLiN. 
LiBERIO, 
GuLíN. 

LIBERIO. 
GuLÍN. 
LIBERIO, 

á fuer de pobre, el temor: 
ya ¿qué me pueden quitar, 
si no es la vida cansada, 
en el pobre despreciada, 
si en el rico de estimar? 
¡Qué en breve el gusto se pasa! 
¿Quién va? 

¿Quién es quien me avisa? 
Una doncella en camisa, 
que la echaron de su casa, 
y tras roballa su flor, 
le han quitado el faldellin 
dos bellacos. 

¿Es Gulin? 
¿Es Liberio, mi señor? 
¡Ay, amigo! la fortuna 
me deja: toda es extremos. 

GuLfN. Se~ún llueve, no diremos: 
de¡ado nos ha á la luna; 
á las puertas de tu dama, 
mojados y pobres, si. 

L1BER10. Dos amigos tengo aqu( 
que me den socorro. Llama. 
¿Amigos? GuLfN. 

LIBEIHO. 
GULÍN. 

SI; llama aprisa. 
Como los de Job serán, 
que cuando salgan, saldrán 
á quitarnos la camisa. 

LrnERIO, Pues yo mi hacienda les daba, 
de que me amparen no dudo. 

GuLfN. Más da el duro que el desnudo; 
desnudo estás: va de aldaba. 

(Llama y arriba suena música y grU, 
y bailes. Cantan.) 

,¿Qué parecen los ricos que empobrecieronil 
Cáscaras de güevos que se sorbieron. 
Toda la gente, 
de los tres tiempos vive sólo el presente. 
GuLIN. Si escuchas esto, ¿qué esperas? 

Bailando están ¡vive Dios! 
y acá rabiando los dos 
al son de viento y goteras. 

LrBERIO. En eso se diferencia 
el tener del no tener. 

GuLfN. No lo quisiste creer 
cuando tuviste. 

L1BER10. ¡Paciencia! 
GuLiN. Gucvos nos llamó sorbidos 

el cantor. 
LrnER10. Verdades fragua. 
GuLfN. Guevos pasados por agua 

sonios ahora y cocidos 
como tu hacienda en el fuego, 
asada y hecha ~igote. 
Diera yo por m1 capote 
cuatro votos y un reniego. 
¿No lo oyes? 

L1BERto. Llama otra vez. 
GuLfN. A ~n pobre nadie le oirá, 

y s1 viene un agua va 
eón su mano de almirez, 

' , 

ACTO SEGUNDO 

LIIEIIIO. 
GuLIN. 

Y á P!Omo calla y sacude, 
habra cascos. 

Llama. 
Llamo. 

(Dentro.) ¿Quién va allá? 

haz alarde de tu amor 
Tai~a hermosa, bella Flora. 

T AIDA. Last11nanme tus congojas 

GuLIN. 
en remojo. 

Gulln y su amo 

que te tr~spasará el aire. ' 
Aun as! llenes donaire: 
¡con qué gracia que te mojas! 
Esta\e un poquito más; 

GULÍN. 
LIBERIO. 
Gui.lN. 

(Dentro .) Dios le ayude. 
¿Ayude? No estornudamos. 
Todo contra mi se muda. 
Bueno es echarnos ayuda 
cuando calados estamos. 

L L'b . (llama otra J/t{,) 
IBERIO. 1 eno sor, A_bre, amigo. 

(D,ntro.) L1beno no vive aquí. 
L1aE111O. Cuando era rico vivl· , 

UNO. 

ya ~o, porgue soy mendigo. 
Decid á Ta1da que está 
Liberio aquí. 

deba¡o de esta gotera 
te pon; llega. 

L1BER10. ¡Ah, ingrata! ¡Ah fiera! 
¿Burlando de mi te estás? ' 

T AIDA. ¿_Yo burlar? No, por mi vida; 
sino que cumplo un deseo 
después que al agua te veo. 
De muchos que fui querida 
escuché el desasosiego 
porque todos me juraban 
que P,Or mi amor se abrasaban. 
Cansabame tanto fuego ¡Buen regalo! 

¡~ues si bajo con un palo! g~~f~. Cierra Y canta. (Citrran de golpe.) 
¡Bueno val 

p_ero en ti cesa mi enfad~; 
tu sazonas mi apelilo 
que deseaba infinito ' 

., 'b (Cantan.) "º rec, e esta casa pobres ni calvos 
¡,orque unos y otros vienen pelados ' 
En nuestros I ibros · 
mientra& no hubiere gastos, no habrá recibos. 
L11ER10. ¡Vive Dios, que ya no basta 

la paciencia! Abrid, villanos, 
. . (Da golpts recio) 

p_ara rec1b1r, con manos; 
sin ~llas, c?n quien no gasta. 
¿As1 _la amistad pasada 
pagáis? ¿Este premio da 
vuestra lealtad? 

. . ¡Agua val 
GuLfN, A (Guh_n mo¡ado por el al(ua arrojada) 

gua viene, y no rosada. · 
¡Puf! 1Fuego de Dios en ella! 

LIBERIO. L {L1bcrio llam«ndu con fuer-ca) 
as puertas he de quebrar · 

¡vive Dios! ' 
GuLfN. Para afeitar 

caras es el agua bella. 
L11ER10. ¡Ah! Taid~I ¡Ah, Floral ¡Ah, tiranas! 

¿As, pa~á1s un amor 
tan dadivoso? ¿Al rigor 
de desdichas inhumanas 
dejáis á quien por vosotras 

GuLfN. es pobre? ¡Que esto no os mueve! 
Cuanto más llamas más llueve 

L11ER10. ¡Qué mal tiempo p;ra potras! . 
¿Este premio da una dama 
que su hermosura celebra? 

T.l.lDA, Q .é(Salt1t ti la 11_entana Talda y Flora.) 
¿ , u1 n es el necio que quiebra 

L1111110. as( la_s puertas? ¿Quién llamar 
M1 bien, tu Liberio soy· 
abre, amor es, que des~udo 
Y al agua, mi vida dudo. 
De dos elementos hoy 
mísero despojo he sid¿; 
e! fuego abrasó mi hacienda, 
sin haber quien me defienda 
del agua. Si me has querido 
cumple la palabra ahora ' 
que me ofreció tu favor; 

un amante remojado . 
L1BER10. Basta la burla, mi bien 

Ahora, haced abrirme ;os. 
FLORA. Hemos de sentir las dos 

si te abrimos y te ven 
los que están aquí, l!n camisa, 
la vaya que te han de dar 
Y crec~rá tu pesar ' 
á ml!d1da de su risa. 
A casa puedes tornarte 
que puesto que se ha q~emado 
hallarás, pues te has mojado ' 
lumbre en ella en q~e enjug;ne. 
Y no llames más, mi bien 
que acá si abrimos y sub¡s 
como allá llueven las nube; 
lloverán palos también. ' 

(Cierran co,1 ve11tana 0 Gui.íN. C?ncertadme esas medida1., r Panst.) 
LJBERIO. V11l~nos, ~migos viles, 

mu¡eres siempre civiles 
al torpe interés rendida~: 
de vuestra deslealtad 
está agraviado el valor· 
de vosotras, el amor; ' 
de vosotros, la amistad 
Mas, n~ impona; padr~ tengo 
q_ue enriquecerme podrá 
s1 el cielo a viso le da ' 
de la desdicha á 4ue vengo 
Yo le escribiré, villanos· • 
yo volveré presto á ser ' 
caudaloso para ver 
si tenéis entonces manos 
para defender castigos 
que no podréis resistir 
como para recibir ' 
á fuer de falsos amigos. 

GuLIN. Salg_an acá los que arrojan 
zupia, y sabrán, si los vemos 
de la suene que corremos, ' 
V del modo que se mojan. 

ellas ... las ... 
NISIRO (D Ab . ,,11ro_.) re esas puertas· 

¡vJVe D1osl que he de matalle ' 


